1. Транскрибујте са старословенског и пребаците у све правописне школе српскословенског:

vxznesenie /vъznesenije/
Sxgry[enie /sъgrěšenije/
ѩza /jęza/
\za /ǫza/
|de/e /jǫdeže/
{Adyti /štęděti/
pri;AstiE /pričęstije/
ned\gx /nedǫgъ/

з.-х.					рашки				ресавски
vxznesenie 		vqznesenie			vqzneseniE			vxznesenJe /j
Sxgry[enie		Sqgry[enie			Sqgry[eniE			Sxgry[enJe /j
ѩza				eza					Eza					Eza / jza
\za				ouza					ouza					ouza
|de/e			}de/e				}de/e				}de/e
{Adyti			{edyti				{edyti				{edyti
pri;AstiE		pri;estie				pri;estiE				pri;estJe /j
ned\gx			nedougq				nedougq				nedougq

2. Примере транскрибоване традиционалном транскрипцијом преведите у све правописне школе српскословенског. 
з.-х.						рашки				ресавски
/prijatelj/		priytelq					pri]telq				prJatelq
/jako/			yko						]ko					]ko
/probije/		probie					probiE				probJe / probJj
/sudija/			soudiy					soudi]				soudJa
/vas/			vqsq						vqsq					vxsq	
/sija/			siy						si]					sJa
/savet/			sqvytq					sqvytq 				sxvytq
/milosrdije/		milosrqdie				milosrqdiE			milosrxdJe /j
[bookmark: _GoBack]/vaskrsenija/	vqskrqseniy				vqskrqseni]			vxskrxsenJa
/jevanđeliju/		evanGeli} / evangeli}		Evangeli}			EvangelJ} / jvangelJ}
/oružije/		wrou/ie					wrou/iE				wrou/Je /j


3. Пренесите из старословенског у српскословенски (водите рачуна о хиперјотацији и дисјотацији; где год у стсл. тексту видите то, преносите нормализовано, онако како би требало да пише):

Otx }nostI moe~ I do nXny vxzvy[t\ ;}desa tvoy 0
Otx;e da/dq mi dostoin\| ;Astq imyniy i razdyli ima imynie 0

